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TEXT:

woatIfnqetcWsatIfiNq mUel nJgqkW sJgqmJgqtgqlj / pogqluNq mnqcWsatIfiNqmUel cahWxJgqligqAnqnJgqppqlikqtjhWca hWmnqqApqmalgqnj / hWtJgqlugqtJgqlgqsIkJwqcuMencuMmasigq / cJgqnjAnqkWxEwoanj / pogqluNqlikqlgqnjenhWtJgqlugqsIkJwq xJgqlgqnjnjeycuMlugcuMnjhWmacE / xJgqlgqnjhWnjyWeAkasgqhW tahicq / xJgqlgqnjxJgqligqAnqnJgq / xJgqligqsIkJwqxJgqligqknq fogqygqhWtInEtikqenlakFwjnI$ / xJgqligqknqfogqygqhWnJgqhJwq lasugqnJgqhJwqlapnq / nJgqhJwqlatJwqhWepamatJwqey / xJgqligq lgqnnqennJgqepaxWwoaenmutqeyamJnqtamaygqknqka /  AnqhW woacuMlugqenxoMlgqnnqenpugqmJnqtamaAokqknqka / pugqmJnq enhWwoaepawoacuMlugqey / xJgqlgqnjtivEhWlawj / tIvEhWlapugq tIvEhWlahicq / njlgqnjeyhWepamahicqkaeyxJgqlgqnjennJgq AnqhWcuMnJgqknqentamakacEknqka / nJgqkWAnqnJgqxJgq lgqnjAnqhWnjkaenpavamaAnqhWlaAWvMen / cJgqnj lukqhWlnqhWxJnqmahgqAnqAonqxW / mJwqnjhWAUkanJgqAnq pJnqxjpJnqwoa / pkqhasipqpIvJgqkapkqhasipqpIlgqnjenxJgqlgq xJgqfnqnjhWetacJgqnjsIkJwqhWmWAWAokqepka / ljmJnqljeka pJwqljsgqsIkJwqmaAWAokqepka / mJnqcWAWAokqhEma / xJgq lgqnjhgqlukqhWlgqhWhEepahUhEepacgqhEepannqen / hWcJgqnj kunqpaekxWlaxEcEcuwqcJgqnjAnqygqen / nEmnqhWnjsJgqhE woaeyAnqmacgqnMlugqygqnJgqkWAnqmasUenAnqmacgqhWepamahicqkaeyxWtamacgqen / mnqnJgqkWwoaen / ljekapJwqnjenhWAnq laxEcEen / AnqkWxEcEennjmnqnjnjmacEmnqtEmnqnJwqmnq fkqta / kahWygqfaekenmJwqnJgqwnqnJgqhWngqestuMes / xJgq AnqhWnjlgqnjennJgqhJwhWtasugqnJgqhJwqhWtahicq / sJgqxjkJnq eymJwqnnqAnqhWtahicqkaenenmJnqvugqmJnqtaAokqka / cJgq njAaxigqmJnqen / mJwqnjhWtaxjxoMmJnqtamasutq / ljekapJwqnj kWconqnJgqtogqpogqhExiNqkunqpahUpayEpacgxWqmJwqnJgqwnqnJgqknqtEknqnJwqhogqkJnqsIxJgqlgqnjnJgqhJwqeshWhEepahicqkaen / ljsJgqemakasgqkaey / xJgqAnqhWmanjnjenAamUentavMwoaes xEcE / cJgqnjwoatIepaemsJgqmJgqtJgqljen / nJgqAnkWxEcEen ehafalgqnjenmJwqnJgqwnqnJgqsJgqhicqkaeyAamUhWentafinqkatacugqka / woaeskWxEcEen / xoMlikqlgqnjkIljekaxjkalugq fa / cJgqnjAnqkWxEcEnjtJgqlugqhUpogqkayawoaesxoMkWxaljnJgq njAWsutqkayW / 

TRANSLATION:

Bhante, Mr Stephen Morey, and all my fellow countrymen.

In the presence of Stephen Morey, who has come to present to us these Tai books which are so important to us. We are all so happy, our happiness will not end.

Now, what I want to say is this: We are all very happy with this book, with this thing we have received, but we are not only happy. We must consider what we will do with these things which we have got. These things are important. And being important, some of these important things should be preserved properly in a box. This work should be done.

How should we use some of these important things? How should we use these things, or should we not use them? The value, as the Assamese call it, of these important things will be lost, in as much as we are happy now, if we do not use them properly their meaning will all be lost. Their meaning is something we say we are very happy about.

Where should we store these things? Where should we place them? If we do not do something to protect these things which have made us so happy, they will all be lost. Again, these things of ours, at first, we should take them and use ...

Now our children and grandchildren are coming. Today we are living as others say, 

For a hundred and fifty years up until now, we have not been able to get thiese things out. i.e. to print books. Whatever the reason was, we could not bring it out. But our esteemed guest has brought it out.

These things have been given to our children so that they may learn and know our language. We are who are now old should think that now we have got it i.e. the book. In our village, if we say that there are many who don’t know how to read,

Furthermore, when it comes to those who don’t know, if we don’t do this thing, they will never know. We can again say this for certain.

Therefore we should think about it. I am thinking that it is not only our village, but Namphakey, Borphakey and Tipam, all of us are Phakes. Today, at one time, we are gathered together. We should consider how will will use the things we have got, what we will do with them. If we discuss it, then when we do it, its system will come out. 

Now is the time. If we discuss it today, it will not be finished. Therefore I remember the old men and the knowledgeable men. Today all the Phake people, from Namphakey and Borphakey, will discuss how to use this gift. So let us discuss it. We think that the thing which we have got today will be very helpful for us.

Now, elders and all people, I also think that our work will be tidy and complete if our meeting is done today. I am thinking like this. We should all discuss these books, however many there are.

All the things that I was thinking about, all my words, so many as they were, are finished.

ANALYSIS

Link to Audio file for this text
1)
woatI
cW
...
fnqet
ngqkW
cW



wA5 tI5
cau3
...
bhan1 te1
nvN1 kau1
cau3

EXCL
RESP
...*
Bhante** 
and
RESP


satIfiNq 
mUel
kunq 
sJgqmJgq
tgqlj /


sa1 tI1 fen1 
mU1 le1
kon2
svN1 mzN2
tvN1 lAi6

Stephen 
Morey
person
country
all

‘Bhante, Mr Stephen Morey, and all my fellow countrymen,’

Notes:
* This word could not be made out.


** Pali word used to address a monk.

2)
pogqluNq
mnq
cW
satIfiNqmUel



pauN2 loi4
mvn2
cau3
sa1 tI1 fen1 mU1 le1

with
3Sg
RESP
Stephen Morey


ca
hW
xJgqligq
Anq
nJgq
ppqlikq
tj
hW



cA2
hau2
khzN5 laiN1
an2
nvN1
pAp4 lik4
tai2
hau2

to
1Pl
important
CLF
one
book
Tai
1Pl


hgq
hW
mnqq
Apq
ma
lgq
ma
lj
nj /


haN2
hau2
mvn2
Ap4
mA2
lAN6
mA2
lAi6
nai4

to
1Pl
3Sg
present*
come
CLF**
come
EUPH
this

‘In the presence of Stephen Morey, he has come to present to us these Tai books which are so important to us.’

Note:
* Banchob gives ap4 ‘hand over the authority’, but Shan  ‘deliver, hand over; give for safe keeping.’


** Note - notated as lAN1 - but Banchob lAN6 ‘a classifier for many kinds of things, also for human beings.’

3)
hW
tJgqlugqtJgqlgq
sI
kJwq
cuM
en



hau2
tvN1 loN6 tvN1 lAN6
sI6
kz4
com2
nj4

1Pl
all
PRT
LINK
happy
DEF


cuM
ma
sigq /


com2
ma1
siN3

happy
NEG
end

‘We are all so happy, our happiness will not end.’

0’31”

4)
cJgqnj
Anq
kW
xE
woa
nj /


cvN1 nai4
an2
kau2
khav3
wA5
nai3

now
CLF
1Sg
want
say
PRT

‘Now, what I want to say is this:’

5)
en
pogqluNq
likq
lgq
nj
en



nj4
pauN2 loi4
lik4
lAN6
nai4
nj4

DEF
with
book
CLF
this
DEF


hW
tJgqlugq
sI
kJwq
xJgq
lgq
nj
nj
ey



hau2
tvN1 loN6
sI6
kz4
khzN5
lAN6
nai4
nai3
yj4

1Pl
all
PRT
LINK
thing
CLF
this
get
PRT


cuM
lug
cuM
nj
hW
ma
cE /


com2
loN6
com2
nAi2
hau2
ma1
cav6

happy
big
happy
only
we
NEG
be

‘We are all very happy with this book, with this thing we have received, but we are not only happy.’

6)
xJgq
lgq
nj
hW
nj
yW
eA



khzN5
lAN6
nai4
hau2
nai3
yau4
j1

thing
CLF
this
1Pl
get
FINISHED
PRT


kasgq
hW
ta
hicq /


ka3 saN6
hau2
ta1
het1

what
1Pl
will
do

‘What will we do with this things which we have got?’

7)
xJgq
lgq
nj
Anq
...
xJgqligq
Anq
nJgq /


khzN5
lAN6
nai4
an2
...
khzN5 laiN1
an2
nvN5

thing
CLF
this
CLF
...
important
CLF
one

‘These things (i.e. these books) are important.’

8)
xJgqligq
sI
kJwq
xJgqligq
knqfogq
ygq



khzN5 laiN1
sI6
kz4
khzN5 laiN1
kan3 phauN5
yaN2

important
PRT
LINK
important
some other
have


hW
tI
nE
tikq
en
la
kF
wj
nI$ /


hau2
tI5
nav2
taik4
nj4
lA2
kjm2
wai4
nI2 nI2

1Pl
place
in
box
PRT
should
preserve
keep
well

‘And being important, some of these important things should be preserved properly in a box.’

Notes:
Ai Chanta gave an example of the use of la lA2 ‘should’.

8.1
AamU
nj
la
hicq

a1 mU2
nai3
lA2
het1
‘This work should be done.’

9)
xJgqligq
knqfogq
ygq



khzN5 laiN1
kan3 phauN5
yaN2

important
some other
have


hW
nJgqhJwq
la
sugq
nJgqhJwq
la
pnq /


hau2
nvN1 hV6
lA2
suN2
nvN1 hV6
lA2
pan3

1Sg
how
should
use
how
should
touch*

‘How should we use some of these important things?’

Notes:
* pnq pan3 in this circumstance means ‘use’.

10)
nJgqhJwq
la
tJwq
hW
epa
ma
tJwq
ey /


nvN1 hV6
lA2
tV2
hau2
pq2
ma1
tV2
yj4

how
should
use
1Pl
enough
NEG
use
PRT

‘How should we use these things, or should we not use them?’

1’04”

Notes:
Ai Chanta went on to explain this by saying, ‘suppose we have some important thing’, 

10.1
hW
epa
ma
tJwq
nI$
ey 
ta
pYkq
kYgD

hau2
pq2
ma1
tV2
nI2 nI2
yj4
ta4
pyAk4
kyAN1 kyAN1

‘If we don’t use it with care, it will be ruined quickly.’

11)
xJgqligq
lgq
nnq
en
nJgq
epa
xW
woa
en



khzN5 laiN1
lAN6
nan4
nj4
nvN1
pq1
khau1
wA5
nj4

important 
CLF
this
DEF
as#
others*
3Pl
say
DEF


mutqeya
mJnq
en
ta
ma
ygq
kJnq
ka /


mul1 yq4
mvn2
nj4
ta1
ma1
yaN2
kvn2
kA1

value**
3Sg
NEF
will
not
have
RECIP
GO***

‘The value, as the Assamese call it, of these important things will be lost.’

Notes:
# This word is unclear on the tape. AiChanta stated that it was nvN1 ‘as’.


The sentence should be literally rendered ‘As for these important things, what the Assamese call the value (of them) will be lost.’


* pq1 means ‘other than Tai’ and refers to the Assamese


** Assamese ÁÙÅp . It was explained that la sat (lq) was not a possible Tai orthography, so following the example of Aisakutq  ‘school’, ta sat would be used


*** kvn2 kA1 was stated to mean ‘it will be lost’. It was phonetically [kin2 kA1] and was glossed as ‘eat-GO’.

12)
Anq
hW
manj
...
hW
woa
cuM
lugq
en



an2
hau2
mz1 nj4
...
hau2
wA5
com2
loN6
nj4

CLF
1Pl
HESIT*
...
1Pl
say
happy
big
DEF


xoM
lgq
nnq
en
Anq
nnq
mJnq
ta


khAm2
lAN6
nan4
nj4
an2
nan4
mvn2
ta1

language
CLF
that
DEF
CLF
that
3Sg
will


ma
Aokq
knq
ka /


ma1
auk1
kvn2
kA1


NEG
come out 
RECIP
GO

‘In as much as we are happy (now), (if we do not use them properly) their meaning will all be lost’

Notes
* The Assamese hesitation is [mznj], the pronunciation of which is very similar to the pronunciation of the Tai word mz5 nai4 ‘today’. 

13)
pugq
mJnq
en 
hW
woa
epa
woa
cuM
lugq
ey /


puN1
mvn2
nj4
hau2
wA5
pq2
wA5
com2
loN6
yj4

story
3Sg
DEF
2Pl
say
enough
say
happy
big
PRT

‘Its meaning is something we say we are very happy about.’

14)
xJgq
lgq
nj
ti
vE
hW
la
wj /


khzN5
lAN6
nai4
tI5
thav6
hau2
lA2
wai4

thing
CLF
this
place
where
1Pl
should
keep

‘Where should we store these things?’

15)
tI
vE
hW
la
pugq
tI
vE
hW
la
hicq /


tI5
thav6
hau2
lA2
pON2
tI5
thav6
hau2
lA2
het6

place
where
1Pl
should
put down
place
where
1Pl
should
do

‘Where should we place them?’

16)
nj
lgq
nj
ey
hW
epa
ma
hicq
ka
ey



nai4
lAN6
nai4
yj4
hau2
pq1
ma1
het1
kA1
yj4

this
CLF
this
PRT
1Pl
if
NEG
do
GO
PRT


xJgq
lgq
nj
en
Aa
...


khzN5
lAN6
nai4
nj4
A1
...

thing
CLF
this
DEF
HESIT
...


nJgq
Anq
hW
maen
cuM
nJgq
knq
en



nvN1
an2
hau2
ma1 nj4
com2
nvN1
kvn2
nj4

so
CLF
1Pl
HESIT
happy
like
RECIP
DEF


ta
ma
ka
cE
knq
ka /


ta1
ma1
kA1
cav6
kvn2
kA1

will
NEG
GO
be.NEG
RECIP
GO

‘If we do not do something (to protect) these things which have made us so happy, they will all be lost.’

1’34”

17)
nJgqkW
Anq
nJgq
xJgq
lgq
nj
Anq
hW
nj
ka
en



nvN1 kau1
an2
nvN1
khzN5
lAN6
nai4
an2
hau2
nai4
kA1
nj4

again
CLF
like
thing
CLF
this
CLF
1Pl
this
GO
DEF


pavama
maen
...


pa1 tha1 maa1
ma1 nj4
...

first
HESIT
...


Anq
hW
la
AW
vM
en /


an2
hau2
lA2
au2
thAm2
nj4

CLF
1Pl
should
take
assist
DEF

‘Again, these things of ours, at first, we should take them and use them.’

18)
cJgqnj
lukq
hW
lnq
hW
xJnq
ma
hgq
Anq


cvN1 nai4
luk4
hau2
lAn6
hau2
khvn3
mA2
haN2
an2

now
child
1Pl
grandchild
1Pl
rise
come*
to
CLF


Aonq
xW /


qn1
hau2

young
1PL

‘Now our children and grandchildren are coming.’

Notes
* Ai Chanta stated that xJnqma should be translated as ‘coming’.

19)
mJwqnj
hW
AU
ka
nJgq
Anq
pJnq
xj
pJnq
woa /


mZ5 nai4
hau2
U1
kA1
nvN1
an2
pZn5
khai5
pZn5
wA5

today
1Pl
live
GO
like
CLF
other
tell
other
say

‘Today we are living as others say,’

20)
pkq
ha
sipq
pI
vJgq
ka



pAk1
hA3
sip1
pI2
thvN6
kA1

hundred
five
ten
year
reach
GO


pkq
ha
sipq
pI
lgq
nj
en



pAk1
hA3
sip1
pI2
lAN6
nai4
nj4

hundred
five
ten
year
CLF
this
PRT


xJgq
lgq
xJgq
fnq
nj



khzN5
lAN6
khzN5
phan2
nai4

thing
CLF
thing
type
this


hW
eta
cJgqnj
sI
kJwq



hau2
tq1
cvN1 nai4
sI6
kz4

we
until
now
PRT
LINK


hW
mW
AW
Aokq
ep
ka /


hau2
mau1
au2
auk1
pj4
kA1

1Pl
NEG
take
come out
can
GO

‘For a hundred and fifty years up until now, we have not been able to get these things out.’

21)
lj
mJnq
ljekapJwq
ljsgq
sI
kJwq



lai4
mvn2
lai4 kq4 pz5
lai4 saN6
sI6
kz4


so
3Sg
therefore
why
PRT
PRT

ma
AW
Aokq
ep
ka /


ma1
au2
auk1
pj4
kA1

NEG
bring
come out
can
GO

‘Whatever the reason was, we could not bring it out.’

22)
mJnq
cW
AW
Aokq
hE
ma /


mvn2
cau3
au2
auk1
hav3
mA2

3Sg
RESP
take
come out
GIVE
COME

‘He has brought it out.’

23)
xJgq
lgq
nj
hgq
lukq
hW
lgq
hW



khzN5
lAN6
nai4
haN2
luk4
hau2
lAN2
hau2

thing
CLF
this
to
child
1PL
EUPH
1Pl


hE
epa
hU
hE
epa
cgq
hE
epa
nnq
en /


hav3
pq1
hU4
hav3
pq1
cAN5
hav3
pq1
nan4
nj4

give
until
know
give
until
know
give
until
that
PRT

‘These things have been given to our children so that they may learn and know (our language).’

24)
hW
cJgqnj
kunq
pa
ek
xW



hau2
cvN1 nai4
kon2
pa1 
kj1
khau1

1Pl
now
person
PREFIX
old
3Pl


la
xEcE
cuwq
cJgqnj
Anq
ygq
en /


lA2
khav3 cav2
co5
cvN1 nai4
an2
yaN2
nj4

should
think
time
now
CLF
have
PRT

‘We are who are now old should think that now we have got it (i.e. the book)

2’20”

25)
nE
mnq
hW
nj
sJgq
hE
woa
ey


nav2
mAn3
hau2
nai4
svN6
hav3
wA5
yj4

in
village
1Pl
this
if
GIVE
say
PRT


Anq
ma
cgq
nM
lugq
ygq


an2
ma1
cAN5
nam6
loN6
yaN2

CLF
NEG
know
many
big
have


those who don’t know are many - refers to the children

‘In our village, if we say that there are many who don’t know (how to read),

26)
nJgqkW
Anq
ma
sU
en
Anq
ma
cgq



nvN1 kau1
an2
mA2
sU1
nj4
an2
ma1
cAN5

again
CLF
come
arrive
PRT
CLF
NEG
know


hW
epa
ma
hicq
ka
ey
xW
ta
ma
cgq
en /


hau2
pq1
ma1
het1
kA1
yj4
khau6
ta1
ma1
cAN5
nj4

1Pl
until
NEG
do
GO
PRT
3Pl
will
NEG
know
PRT

‘Furthermore, when it comes to those who don’t know, if we don’t do this thing, they will never know.’

27)
mnq
nJgqkW
woa
en /


mAn1
nvN1 kau1
wA5
nj4

sure
again
say
PRT

‘We can again say this for certain.’

28)
ljekapJwq
nj
en
hW
Anq
la
xEcE
en /


lai4 kq4 pz5
nai4
nj4
hau2
an2
lA2
khav3 cav2
nj4

therefore
this
PRT
1Pl
CLF
should
think
PRT

‘Therefore we should think about it.’

29)
Anq
kW
xEcE
en
nj



an2
kau2
khav3 cav2
nj4
nai4

CLF
1Sg
think
PRT
this


hW
mnq
nj
nj
ma
cE



hau2
mAn3
nai4
nAi2
ma1
cav6

1Pl
village
this
only
NEG
be


mnqtE
mnqnJwq
mnqfkqta 
ygq
mnqnJwq


mAn3 tav3
mAn3 nz6
mAn3 phAk4 tA5
yaN2
mAn3 nz6


Namphakey
Borphake
Tipam*

have
Borphake


sgq
ka
hW
ygq
faek
en



saN6
kA1
hau2
yaN2
phA4 kE5
nj4

if
GO
1Pl
have
Phake
PRT

‘I am thinking that it is not only our village, but Namphakey, Borphakey and Tipam, all of us are Phakes.’

Notes:
* Literally ‘village-opposite bank-pier’

30)
mJwq
nJgq
wnq
nJgq
hW
ngq
es
tuM
es /


mz5
nvN1
wan2
nvN1
hau2
naN5
se6
tum2
se6

time
one
day
one
1Pl
sit
PRT
gather
PRT

‘Today, at one time, we are gathered together.’

31)
xJgq
Anq
hW
nj
lgq
nj
en



khzN5
an2
hau2
nai3
lAN6
nai3
nj4

things
CLF
our
get
thing
get
PRT


nJgqhJw
hW
ta
sugq



nvN1 hV6
hau2
ta1
suN2

how
1Pl
will
use


nJgqhJwq
hW
ta
hicq /


nvN1 hV6
hau2
ta1
het1

how
1Pl
will
make

‘(We should consider) how will will use the things we have got, what we will do with them.’

32)
sJgq
xj
kJnq
ey



svN6
khai5
kvn2
yj4

if
discuss
RECIP
PRT


mJwq
nnq
Anq
hW
ta
hicq
ka
en



mz5
nan4
an2
hau2
ta1
het1
kA1
nj4

time
that
CLF
1Pl
will
do
GO
PRT


en
mJnq
vugq
mJnq
ta
Aokq
ka /


nj2
mvn2
thuN2
mvn2
ta1
auk1
kA1

system
3Sg
system
3Sg
will
come out
GO


‘If we discuss it, then when we do it, its system will come out.’ - ie the right way to proceed will emerge.

33)
cJgqnj
Aaxigq
mJnq
en /


cvN1 nai4
a1 khiN1
mvn2
nj4

now
time
3Sg
PRT

‘Now is the time.’

34)
mJwqnj
hW
ta
xj
xoM
mJnq
ta
ma
sutq /


mz5 nai4
hau2
ta1
khai5
khAm2
mvn2
ta1
ma1
sut1

today
we
will
tell
word
3Sg
will
NEG
end

‘If we discuss it today, it will not be finished.’

35)
ljekapJwqnj
kW
conqnJgq
togqpogq
hE


lai4 kq4 pz5 nai4
kau2
cqn2 nvN5
tauN2 pauN2
hav3

therefore
1Sg
a little
remember
GIVE


xiNq
kunq
pa
hU
pa
yE
pa
cg
xWq


khjn2
kon2
pa1
hU4
pa1
yav1
pa1
cAN5
khau6

please
person
PREFIX
know*
PREFIX
big
PREFIX
know
3Pl

‘Therefore I remember the old men and the knowledgeable men.’

Notes:
* payE = ‘old man’. pa is operating as a type of bound agentive particle.

36)
mJwq
nJgq
wnq
nJgq
knq
tE
knq
nJwq
hogq
kJnq
sI



mz5
nvN1
wan2
nvN1
kan3
tav3
kan3
nz6
hauN4
kvn2
sI6

time
one
day
one
side
down
side
up
call
RECIP
PRT


xJgq
lgq
nj
nJgqhJwq
es
hW
hE
epa



khzN5
lAN6
nai4
nvN1 hV6
se6
hau2
hav3
pq2

thing
CLF
this
how
PRT
1Pl
GIVE
if


hicq
ka
en /


het1
kA1
nj4

do
GO
PRT

‘Today all the Phake people, from Namphakey and Borphakey, (will discuss) how to use this gift.’
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37)
ljsJgq
ema
ka
sgq
ka
ey /


lai4 svN1
mq6
ka8
sAN1
ka8
yj4

so
sing
GO.IMP
discuss
GO.IMP
PRT

‘So let us discuss it.’

Notes:
* emasgq - to discuss’

38)
xJgq
Anq
hW
manj
nj
en



khzN5
an2
hau2
ma1 nai4
nai3
nj4

thing
CLF
1Pl
today
get
PRT


AamU
en
ta
vM
woa
es
xEcE /


A1 mU2
nj4
ta1
thAm2
wA5
se6
khav3 cav2

work
PRT
will
assist
say
PRT
think

‘We think that the thing which we have got today will be very helpful for us.’

39)
cJgqnj
woatI
epa
em
sJgq
mJgq
tJgq
lj
en /


cvN1 nai4
wA5 tI5
pq5
mj5
svN1
mzN3
tvN1
lAi6
nj4

now
EXCL
father
mother
country
country
all
many
PRT

‘Now, elders and all people,’

40)
nJgq
An
kW
xEcE
en



nvN1
an2
kau2
khav3 cav3
nj4

as
CLF
1Pl
think
PRT


ehafa
lgq
nj
en
maen


hq1 phA1
lAN6
nai4
nj4
ma1 nj1

meeting*
CLF
this
PRT
HESIT


mJwq
nJgq
wnq
nJgq
sJgq
hicq
ka
ey



mz5
nvN5
wan2
nvN5
svN6
het1
kA1
yj4

time
one
day
one
if
do
GO
PRT


AamU
hW
en
ta
finq
ka
ta
cugq
ka /


A1 mU2
hau2
nj4
ta1
phen3
kA1
ta1
cuN1
kA1

work
1Pl
PRT
will
tidy
GO
will
complete
GO

‘I also think that our work will be tidy and complete if our meeting is done today.’

Notes:
* Assamese  ÊÀÒ.

41
woa
es
kW
xEcE
en /


wA5
se6
kau2
khav3 cav2
nj

say
PRT
1Sg
think
PRT

‘I am thinking like this.’

42)
xoM
likq
lgq
nj
kI
lj
eka



khAm2
lik4
lAN6
nai4
kI1
lAi6
kq4

word
book
CLF
this
how many
many
LINK


xj
ka
lugqfa /


khai5
ka8
luN5 phA4

discuss
GO.IMP
all

‘We show all discuss these books, how ever many there are.’

The last few lines are very difficult to transcribe. When revising the text with Ai Chanta, he stated that (43) was the conclusion of the speech

43)
cJgqnj
Anq
kW
xEcE
nj
tJgqlugq
hU
pogq
ka
ya



cvN1 nai4
an2
kau2
khav3 cav2
nai4
tvN1 loN6
hU4
pauN2
kA1
yA4

now
CLF
1Sg
think
this
all
know
know
GO
PRT


woa
es
xoM
kW
xalj
nJgq
nj
AW



wA5
se6
khAm2
kau2
kha1 lai4
nvN1
nai4
au2

say
PRT
word
1Sg
this much
so
this
take


sutq
ka
yW / 


sut1
kA1
yau4

finish
GO
FINISHED

‘All the things that I was thinking about, all my words, so many as they were, are finished.’ 

